
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O UNUTRAŠNJOJ 
ORGANIZACIJI I SISTEMATIZACIJI 

MINISTARSTVA RADA I SOCIJALNOG STARANJA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Podgorica,_________  2020. godine 
 
 
 
 
 
 



 

 

Na osnovu člana 28 stav 4 Zakona o državnoj upravi („Sl. list CG“, br. 78/18), člana 17 
Uredbe o organizaciji i načinu rada državne uprave („Sl. list CG“, br. 87/18,2/19,38/19,18/20), 
na predlog ministra rada i socijalnog staranja, Vlada Crne Gore na sjednici od____________     
2020. godine, utvrdila je         
  
 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O UNUTRAŠNJOJ ORGANIZACIJI I 

SISTEMATIZACIJI 
MINISTARSTVA RADA I SOCIJALNOG STARANJA 

 
Član 1 

 
U Pravilniku o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Ministarstva rada i socijalnog staranja 
broj: 023-88/19-7 od 07.05.2019. godine: 
 
U članu 2 tačka 2 riječi: “Direktorat za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima: 
„Direktorat za pristup tržištu rada„. 
Podtačka 2.1 riječi: „Direkcija za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima: 
„Direkcija za pristup tržištu rada„. 
 
                                                                     Član 2. 
 
U članu 4 tačka 2. riječi „ U Direktoratu za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se 
riječima: „U Direktoratu za pristup tržištu rada“, a riječi: „kreiranje, praćenje i unapređenje 
politike zapošljavanja i tržišta rada“ zamjenjuju se riječima: „kreiranje i utvrđivanje politike 
pristupa tržištu rada; praćenje stanja i proučavanje pojava od interesa za sprovođenje 
utvrđene politike; pripremu propisa, odnosno predloga zakona i praćenje propisa iz oblasti 
posredovanja pri zapošljavanju i prava za vrijeme nezaposlenosti, iz oblasti profesionalne 
rehabilitacije i zapošljavanja osoba sa invaliditetom, kao i iz oblasti kojima se uređuje 
priznavanje profesionalnih kvalifikacija za obavljanje regulisanih profesija“; dok se riječi: „iz 
ove oblasti“; zamjenjuju riječima: „iz ovih oblasti“. 
Riječi: „proučavanje pojava od interesa za sprovođenje utvrđene politike i funkcionisanje 
tržišta rada; stimulisanje i podršku politici tržišta rada“ kao i riječ: “kontrolu“ brišu se, dok se 
riječi: „razvoja tržišta rada“ zamjenjuju riječima: „zapošljavanja i tržišta rada;“ 
Riječi: “primjenu zakona kojim se uređuje priznavanje profesionalnih kvalifikacija za 
obavljanje regulisanih profesija“ brišu se. 
Riječi: „iz oblasti zapošljavanja i osiguranja od nezaposlenosti“; zamjenjuju se riječima: „za 
vrijeme nezaposlenosti“. 
Tačka 2. 1 riječi: „ U Direkciji za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima: „U 
Direkciji za pristup tržištu rada“, a riječi: „kreiranje politike zapošljavanja i tržišta rada; 
pripremu nacrta, odnosno predloga zakona iz oblasti zapošljavanja i propisa koji se donose 
na osnovu tih zakona“ zamjenjuju se riječima: „kreiranje i utvrđivanje politike pristupa tržištu 
rada; pripremu nacrta, odnosno predloga zakona iz oblasti posredovanja pri zapošljavanju i 
prava za vrijeme nezaposlenosti, profesionalne rehabilitacije i zapošljavanje osoba sa 
invaliditetom, kao i propisa koji se donose na osnovu tih zakona“, dok se riječi: „iz oblasti 
zapošljavanja i osiguranja od nezaposlenosti kao i profesionalne rehabilitacije i zapošljavanja 
lica sa invaliditetom, primjenom tih propisa; praćenje primjene konvencija iz ove oblasti; 
unapređenje sistema zapošljavanja i rješavanje pitanja nezaposlenosti; stimulisanje i 
podršku politici tržišta rada;“ zamjenjuju riječima: „iz oblasti posredovanja pri zapošljavanju i 
prava za vrijeme nezaposlenosti kao i profesionalne rehabilitacije i zapošljavanja osoba sa 
invaliditetom; praćenje primjene konvencija iz ovih oblasti; izradu, sprovođenje, praćenje i 
izvještavanje nacionalne politike zapošljavanja i tržišta rada u skladu sa preporukama i 
smjernicama EU; praćenje i razvijanje indikatora ostvarivanja politike tržišta rada;“. 
 



 

 

                                                         Član 3. 
 
U članu 13, stav 1, riječi „državnog sekretara, zamjenjuju se riječima „državnih sekretara“. 
Poslije radnog mjesta pod rednim brojem 2 dodaje se radno mjesto 2a koje glasi: 
 

2 a    Državni sekretar                                            1 

 
 
Riječi: „ Direktorat za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima: „Direktorat za 
pristup tržištu rada„. 
Radno mjesto pod rednim brojem 19 u koloni „Opis poslova“, riječi: “tržišta rada i 
zapošljavanja;” zamjenjuju se riječima: „pristupa tržištu rada.”  
Riječi: „Direkcija za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima: „Direkcija za pristup 
tržištu rada“. 
Radno mjesto pod rednim brojem 20 u koloni „Naziv radnog mjesta i uslovi za obavljanje 
poslova u određenom zvanju riječi: „za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima:  
„za pristup tržištu rada“, a u koloni „Opis poslova“, riječi: „u oblasti tržišta rada i 
zapošljavanja;“ zamjenjuju se riječima: „u oblasti pristupa tržištu rada;“ dok se riječi: “a 
odnose se na tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju riječima: „a odnose se na pristup tržištu 
rada“. 
Radno mjesto pod rednim brojem 21 u koloni „Naziv radnog mjesta i uslovi za obavljanje 
poslova u određenom zvanju riječi: „za tržišta rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima:  
„za pristup tržištu rada“, a u koloni „Opis poslova“, riječi: “tržišta rada i zapošljavanja;” 
zamjenjuju se riječima: „kojima se uređuje pristup tržištu rada“. 
Radno mjesto pod rednim brojem 23 u koloni „Naziv radnog mjesta i uslovi za obavljanje 
poslova u određenom zvanju“ riječi: „za tržište rada i zapošljavanje“ zamjenjuju se riječima: 
„za pristup tržištu rada“, a u koloni „Opis poslova“, riječi: “po osnovu Zakona o zapošljavanju i 
ostvarivanju prava po osnovu nezaposlenosti, kao i Zakona o profesionalnoj rehabilitaciji i 
zapošljavanju osoba sa invaliditetom;” zamjenjuju se riječima: “na osnovu propisa kojima se 
uređuju posredovanje pri zapošljavanju,prava za vrijeme nezaposlenosti, kao i profesionalna 
rehabilitacija i zapošljavanje osoba sa invaliditetom;”. 
Radno mjesto pod rednim brojem 24 u koloni „Naziv radnog mjesta i uslovi za obavljanje 
poslova u određenom zvanju“ riječi: „ i zapošljavanje“ brišu se, a u koloni „Opis poslova“, 
riječi: „i zapošljavanja“ brišu se. 
Radno mjesto pod rednim brojem 28 u koloni „Naziv radnog mjesta i uslovi za obavljanje 
poslova u određenom zvanju“ riječi: „i zapošljavanje“ brišu se. 
Radno mjesto pod rednim brojem 69 briše se. 
Radna mjesta pod rednim brojem od 70 do 75 postaju radna mjesta pod rednim brojem od 
69 do 74. 
Poslije radnog mjesta redni broj 74 dodaje se radno mjesto pod rednim brojem 75 koje glasi: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Samostalni/a savjetnik/ca I  

 
VII1 nivo kvalifikacije 

 
 
 
 

Sarađuje sa centrima za socijalni rad, javnim 
ustanovama socijalne i dječje zaštite i Zavodom za 
socijalnu i dječju zaštitu, u dijelu koji se odnosi na 
prikupljanje i analizu podataka za usluge socijalne i 



 

 

 
 
 

75. 

obrazovanja, fakultet iz oblasti 
društvenih nauka, najmanje 
pet godina radnog iskustva, 
položen stručni ispit za rad u 
državnim organima. 
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dječje zaštite; učestvuje u pripremi i analizi izvještaja i 
statistika koje se odnose na usluge socijalne i dječje 
zaštite; priprema ad-hoc izvještaje po zahtjevima; 
priprema i vrši analizu izvještaja EPCG za subvencije na 
račun za električnu energiju; obavlja i druge poslove po 
nalogu pretpostavljenog/e. 
 
 
 

 
Radno mjesto pod rednim brojem 76 se briše. 
Radna mjesta pod rednim brojem od 77 do 120 postaju radna mjesta pod rednim brojem 
od 76 do 119. 
 

Član 4. 
 
Raspored službenika i namještenika saglasno ovom Pravilniku, izvršiće se u roku od 60 dana 
od dana stupanja na snagu ovog Pravilnika. 

 
Član 5. 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja na oglasnoj tabli 
Ministarstva, a nakon utvrđivanja od strane Vlade Crne Gore. 
 
Broj: ______________ 
Podgorica,  
                                                                           
                                    
 
                                                                                                                          M I N I S T A R 
                                     Kemal Purišić 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 




